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Zweites Bild. 

Opferfest.- Vor dem Kaiser.- Bekehrung derWeisen. 

Tweede Tafereel. Tableau deuxieme. 

Offerfeest.- Voor den Keizer.- Sacrifice.-- En presence d^e 1'Empereur, 
Bekeering der Wijzen. 



Conversion des Sages. 



Moderate #=so 



Pianoforte. 
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ERSTE SCENE.- Tempel des Serapis.- Im Festzug naht sich Kaiser Maximin mit glanzendem Ge- 
fclge dem Statihaiter Prafekten und sonstigenWiirdentragern, den Philosophen und Pnestern m lan- 
gen Reihen. denbekranzten Opfertieren, die auf niedrigenWagen gefahren werden, von zahlreichenTempeldienern 
begleitet: dannGreise mit Oizweigen. reichgekleidete Burger und Biirgerfrauen, Jiinglinge und Madchen, Weihge - 
schenke und Kcrbe mit dem Opfergerat tragend, Trompetenblaser, Zither- und Flotenspieler, Liktoren, Soldaten, 
Vbik. Spater Tanzer und Tanzerinnen. 

EERSTE TOONEEL.- Tempelvan Serapis.- In feesilijken oftocht nadert keizer Maximienmeteenfrnck- 
itg gevolg den Stadhouder, Prefekt en under e ambtenaars; de Philosophen en Priesters in lunge rijen; 
de gekroonde offerdieren, die op lage salens gevoerd warden door ialrijhe tempeldienaars omgeven ; dan&rijsaards 
met olijftakien; rijk uitgedosie Burgers en Burger svrouwen; Jongelingen en Meisjes, offeranden en korven met het 
offergereedschap dragend; Trompettenblazers, Cither- en Fluitspelers, Lictoren, Soldaten, Volk. Later Dansers en 
Dtinseressen. 

SCENE PREMIERE - Temple de Serapis. Brillant cortege: l'Empereur Maximin et sa suite; le 
Preteur, le Prefet et autres dignitaires; une longue theorie de Philosophes et de Pretres; sur de petits 
chariots les victimes couronnees de fleurs et accompagnees de nombreux Serviteurs du temple; puis Vieillards 
portant des rameaux d'olivier, Bourgeois richement pares, Jeunes Gens et Jeunes Filles portant les offrandes et 
des paniers avee les ustensiles du sacrifice; Clairons, Joueurs de flute et de cithare, Licteurs, Soldats.Peuple. 
Plus tard Danseurs et Danseuses. 
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Allgemeiner Chor. 
Algemeen Koor. 
Choeur general. 
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Oberpriester. 
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Oberpriester. 
Opperpriester. 
Le Grand Pretre. 
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Op - fert den Got- ' -tern! 
Of - fert den go - - den! 
Sacri - fi - ez auxdieux! 
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Chor der Priester. Die im Festzuge Befindlicnen treten an den Altar heran, urn denWeihrauch 

in das glaheade Kohlenbecken zu streuen und den Opferwein auszugieBen.. 

KOOV der Priester S. Al aie aan den feeststoet deehteemt treedt voornit naar het outer, om den wie 

rook in het blahende kolenbeMen te strooien en den offerwijn uit te gieten. 
t q Choeur deS PretreS. Tons ceux qui font partie du cortege s'approchent de l'autelpour repandre 
"^^ i encens dans le brasier et epancher le vin du sacrifice. 
BASSI. Tutti. & 
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Ee - re den mach -ti -gen Me ester daar 
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in dem nach - ti - gen 

met zijn frach-ti- gen 

grand mo-nar - que qui 
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Fin - ton = As - kle - pi-os! 
Phi - toon- As - kle - pi-os! 
ton Ascle-pi - os! 
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Priester und Gefolge. 
Priesters en gevolg. 
i Les Pretres et leur suite. 

/ A SOPR. 
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Gloire a ce - lui qui gouver-ne au de - la 



- ken Bahn, 
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des monts, 
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^ weit - hin sichBrei 
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tenden ii - ber den O - ce - an! 
den-de o - ver den - ce - aan! 
- ce s'e - tend par de-la les mers! 
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Statthalter. 
Stadhouder. 
Le Preteur. 



Poeo piu mosso. 

f^-r-s — ■ 
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Ruft_ mit der sil-bernen 
Roept, met der zil - veren 
Son - ne, trompette e-cla- 
Poco piu mosso. 
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Tu - baKlang die Sau - mi-gen zum Op - fer auf! 

tu - baklank, me ach - ter-Ueef ten of- -fer op! 

tan - - - te, qu'au tern - pie tous ac - - cou - - - rent. 
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Moderate J=so. 
Auf der Biihne. 
Op het tooneel. 
Sur la scene. 
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Herold. 
Herout. 
15 Un Heraut d'armes. 
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Man-ner, 
Man-nen, 
Hom-mes, 
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Wei-ber undKin - der, 
vrou-wen en kin - ders, 
fern -mes, en - fants, 



naht zu des Al -1 ta - res 
na - dert tot aan 'sou - ters 
que_ du saint au - tel Ton s'ap- 
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Rei-chet die 
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qu'on por - te les 



Stu - fen! 
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pro - che, 



$ 






y j»_ 



J>4jJjJji 



f 



s 



? "CJ'LTt/ 



ffe^tJ 



£SE 



* J^ J> J> 1 J> i> J' J . ' A ^ 



— z? — 
fen! 

pen! 

te! 



Ta - feln. Je-der Sol - dat tre-te vor, der ge - ru 

oel - len. Ie-der sol - daat, ofizijnnaam, her-waarts staj> 

ta - hies,- que tout sol - dat, a son tour. se pre - sen 
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Er liest die Namen ab.— 
Hij leest de namen af.~ 
II fait l'appel.— 
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Die Gerufenen treten vor und opfern. 

De gero&penen treden vooruit en offeren. 

Les appeles s'avancent et font leurs offrandes. 
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Al-cest,-~ 
-<4Z - cestf— 
Al - ces - te r 



Eu - klid,— 
Eu - klied,— 
Eu - cli - de. 



Eu - stor- gi-uSj 
Eus - tor - gi-us; 
Eus - tor - - ge; 
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Menander,— 
Menander,— 
Menandre,— 



Ne-pos,— 
Ne-fios,— 
Ne-pos,— Publi- 
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Publi -us; 
Publi - US; 
US; 



Ur-ban,.. 

Ur-baan,... 

Ur-bain,... 




Allegro. J=ioo. 

ApphianUS aus der Menge liervortretend. 
j4.fiphiailUS uit de menigte voortredend. 
AppianUS sortant de la foule. 
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Halt, weiternicht! 
Halt! ver ge-noeg! 
Non, il suf-fit! 

Allegro. J=ioo. 




Oberpriester. 
Ofifierfiriester: 
Le Grand Pretre. 



sotto voce 
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Wer stort das Op-fer fre - ventlich? 

Wie stoorthet of-fer, driest en stout? 

Crains_ de troubler le sa - cri - f i - ce! 
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ApphicLnilS sich aus der Menge hervordrangend und einen der Soldaten vom Altar zuruckziehend. 
JlftfinlCMUS tcringt zick door de menigte keen en trekt een soldaat van 't outer weg. 
AppicUlUS se rue a travers la foule et arrache un des soldats de Tautel. 
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Urban! 

Urbaan! 

Urbain, 



Du willstden 

ge zoudt den 

veux - tu tra - 
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eeuw-gen God 
hir_ le Dieu 
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le seul 



- nen Gott, 
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vrai Dieu, 
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Schopfer al - ler Wel-ten, und 

he - met schiep en aar - de, en 

ere - a - teur des mon-des, et 



Christum, Sei- nen ein-ge-bor - nen 
Christum zij-nen een - ge - bo - yen 
Christ, l'u - ni - que Fils du Roi des 

riten. _ 
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Sohn? Wi'llst Got- - z'en-tiil-dern und Da-mo 

Zoon? Voor go - - den-beel-den en dae - mo 

cieux? Au noir demon et aux i - do 
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nen Du denWeihrauch 

nenstrooitge wie-rook, 

les of - fre done Ten - 
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streun.deraGeistderHol- - le fro - nen? 
gij, en dient den geesi der hel - le? 
cens qui re - jou - it Ten - fer! 



Lafi ab, mein Freund, denk 

Laat va - ren,vriend> ge- 

Ah! ces - se,a - mi, et 
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Andante. J=63. 
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Ge - lobt_ 
Ge - loofd- 
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Andante. J=«a 
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Je - sus 
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Christ! 
Christ/ 
Christ! 
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Urban. 
Urbaan. 
Urbain. f 
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wirft den Becher fort 
1Q werft den baker meg 

jette la coupe 
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In E - wigkeit! 
In ' eeu - wigheid! 
Lou - e soit-Il! 
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Oberpriester. 
Opfierpriesier. 
Le Grand Pretre. 
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O un-erhor-ter Fre - vel! 
O on-gehoor-de stout -heidf 
In-fa-me sa - cri - le - 
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Tod mit den Ver- ruch-ten! 
rfooo* met de ver - waatnenl 
mort, ces te - me-rai - res! 

, Volk. Folk. Le Peuple. 



A 



i 



ALT. 



=^ 



Ad 



TEN. 



> p F pp m 



BASS. 



•#* 



.4^ /tes - ti-as! Ad 



&m 






A 



\ 






Ad bes - ti-as! 



Ad 



1 



^n^/T^ 



^ 




f^f 



te^ 



J). 






19 



i 



#es - ti-as! 
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Apphianus. 
Appianus. 




Ein neu - es Op - - fer 

Al-weer een of - -fer 

Dans leur eo-le - re, ils 



for-dert ih - re Wut! 
vergt htm gloen - de haatf 
veu - lent se venger. 
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Es jauchzen die Da - mo-nen, weil dieMensch - heit zu 

'tis feesi bij de dae - mo-nen, als demensch - held hun 

L'en - - fer est tout en joi - e lors - que Thorn - me se 
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ih-ren Fii-Ben liegt,vom Wahn be - tort, 
uoor dfe we - ten Ugt t uit - zin ~ nig dol. 
cour-be de-vant lui, frap - pe d'or-gueil. 
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Urban. 

Urbaan. 

Urbain. 



unpoco riten. 
tnf dolce __ 



£ 



f P"PIP ^ 



m 



f ft r r A 



£ 



Gott sei mir Sun - der gna-dig! 
God zij me zon-daar ge - na-dig! 
Ciel, au pe - cheur par- don - ne! 
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ban, nun fas - se Mut, die Kro - ne winkt! 

baan,vat nieu-wen tnoed, u wacht de kroon. 

bain, reprendscou - ra-ge, le ciel t'at - tend! 

un poco riten. 
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Stadhouder. Vn poco meuo mosso. *=88 
Le Preteur. f\ z 
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Fuhrtsie zumTod! 

Sleepthen ten dood! 

Pour eux la mort! 
Viele Stimmen aus demVolke. 
Vele stemmen uit het Vblk. 
Voix parmi le Peuple. 



it scharfen Krai - len sei ihr Leibzer- 
Met scher-pe ha -ken word' hun lijf ont- 
Et queleurcorps en -tier soit de-chi- 
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Un poco meno mosso. J=88. 
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-leenduits ils soient, tor-ches vi - van 
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ge-ploft, 
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wo es am tief 
tot in het diefi 
au plus pro -fond 
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flots! 
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^d fos - ti-as! Ad bes - ti-as! 
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bes - ti-as! 



Allegro. *=ioo. 



Ad bes - ti - as! 
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Feu - er und mit Schwert 
'tvuur ver-delgd en 'tzwaard 



ver- 



-tilgt. 
op. 
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sei je - der. der die .. 
«fe» laat-sie, die de 
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ris - se par le fer, 



le 



fer,. 



le feu, qui - conque in - 
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ier die 



Mit Feu - er und mit Schwert ver- tilgt sei, der die 

Boor 'tvuur ver-delgd en 'tzwaard zij ie - der, die de 



\ Pe - ris - se par le fer, le feu, qui- conque i 
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Apphianus und Urban werden fortgefiihrt. 
Affhianus en Uriaau warden zueggeleid. 
On emmene Appianus et Urbain. 
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Got - 

so - 



ter schmaht! 
den koont! 
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sul - 



te aux dieux! 
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Got 



ter schmaht! 
den hoont! 

-M. 




Statthalter, 
Stadhouder. 
Le Preteur, 
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Fahrt mitdem Op -fer fort! 

'tOf - - J%r sy voort- ge-zet! 
Quele sacri-fi-ce s'a - che - ve! 
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Lucius. 
Lucius. 
a Lucius. 
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stets wei-ter greift die Pest, die ek - lc Seu-che um 
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Herr! 

hecr, steeds breeder breidt de pest, 

Sei-gneur, le mal va gran-dis - sant, 



eu-che um 
'taf-zichtlyk en - vel, haav 
s'e-tend sans ces - se et 
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Wasgiebt's; 

Wat mi?... 

Eh. quoi? 
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sich in die - ser alt - be - ruhm - ten 

kving n it in de al - oud be - roem - de 

ga - gne notre il - lus - tre ci 



Stadt, wo einst die Weis - heit 

stad, waar wijs - heid vroe - ger 

te, ou la Sa - ges - se a 
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ih - ren Tnron er 



er - rich - tet. 
heeft haartroon ge - ves - iigd. 
vait fon - de son tro - ne. 



Die gift - se Sa< 



Het 
De 



gift - ge Saat des fin - stren 
gtf r - H§ zaad van Hon - ge - 
The - re - si - e le ve 
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b r er - glau 
zoo snoo 
per - fi 
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von schno-den Ju - 
door vui - ge jo - 
a plei - nes mains 



den 

den 
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u - ber - all ge-streut 
o - vev - al gestrooid, 
me par tous les Juifs, 
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geht up - pig auf und stent in 

gaat zvoe-krend op en staat in 

e - ta-le auxyeux sa flo - rai 



vol - ler Blu 

vol - leu bloei 

son im - pi - 
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Ihr schwii - ler Duft be-taubt den klar - - sten Geist, 

Zijn zwoe - le geur ver-dooft kef klaarst v^v -stand, 

les bons es - prits, par ses va - peurs trou - bles, 



bringt 

brengt 

s'e - 
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Toll-heit, 
nar-heid, 
ga - rent ; 



Wahn-witz, 

on - zin, 

souf - frent 



Ra - se 
ra - zer 
d'u - ne 



rei 
nij 
fol 



her - vor. _ 
te weeg. 
- le ra - 
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Statthalter. 
Siadhotider. 
Le Preteur.; 
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Das al - les ist uns langst bekannt; 
Dit al - les staatons lang be-kend; 
Oui, tout ce - la nous est con-nu, 



du tragst nur Eu - 
gij gaat met ui - 
ce sont la vieil 
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- len nach A - 

- len naav A - 

les nou-veau - 
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' Lucius. 
Lucius. 
Lucius. 



un poco string*. _ 

* la 




kaum von die-ser Pest ver - schont; selbst Ka - tha 
langmeervan die pest ge - spaard; zelfs Ca - tha 
teints de ce fa - tal fie - au; et Ca - the 
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Jung - 
jo;z£ - 
fem - 



frau, 
- vroiiWj 
me no - ble, 
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ko - nig - li-chem Stamm ent - spros - 
tiit een hoo-ger stain ont-spro - 

de roy - a - le ra- 
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sen... 
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Statthalter. 
Stadhouder. 
LePreteur. l 
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Was ist mit ihr? 
J^a/ «fo?f/ u, zeg? 
Qu'en-tends-je i - ci ? 



') d> j> 1 i,j ^ 



Hat sie dich ab 

Heeft zij u of 

Tu n'as point su 



ge - wie - sen? 
ge - we - zen? 
lui plai - re, 
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Lucius. 
Lucius, 
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Das sei mir fern! Ich 
Ver-re vandaar! Ik 
fV Ah! quelle err eur! Pour 
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Treibt dich die Ra - che nun zu schnod'er Tat? 
Zet u de wraak nu aan tot snoo-de daad? 
car la yen - gean - ce in -spi - re tes dis - cours. 
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furch - te nur, 
ar^es a/ - leen 
moi, je crains, 
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sie wird, vom Warm er - fafit, 

dat zij al dive-pend zal 

he - las! qu'un fol or - gueil 
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sich selbst ins E - lend 
zich zelf in 'ton - heil 
Ten - trat - ne vers l'a - 
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Sie ist der Chri - sten 
Ze deelt met Chris - tnen 
Oui, des chre-tiens T el - 
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Rttmoer. Alles wijkt ter zijile als Catharina door soldaten begeleid onder de oogen komt. 
Mouvement dans la foule. Tous s'ecartent lorsqu' apparait Catherine, accompagnee de soldats. 
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Poco allegro. #=96. 

Stimmen aus dem Gefolge. 
Stemmen uit 'sKeizers gevolg. 
Voix de la suite de l'Empereur. 

Katharina tritt naher und schlagt ihren Schleier zuriick. 
Catkarina treedt toe en werpt knar sluier achternit. 
i SOPR Catherine sapproche et jette son voile en arriere. 
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habt die Kraf - te d'er Na-tur um - -ge - ben mit er- 

tnur, in o - ver - moed verkracht, hebt ge on - der u - wen 

for - ces de cet u - - ni-vers vous 



ac - cor - dez 



i-lij^j^ 



mf 



mf=$ 




$= 



Q 



1*- 1 - 



\rrrr 



riten. _ 



^m 



w 



log - 
voet 

vains 



- nem Schein. 
ver- treen. 
pou-voirs. 



Gott, Der sie schuf, 
God, die haar schiep, 
Dieu, ere - a - teur, 



ist 

is 

est. 



Herr al 

Heer al ■ 

seul vrai 



riten. _ 




i 



I 



Allegro. J=ioo. 

lein! 

Dieu! 

Priester und Volk. 
Pr testers en Vblk. 
Les Pretres et le Peuple. 
sopr, 



34 



JT 



IF 



3E 



a ..ALT. 



We - he 
# 



T»-=- 



TEN. 



f 



3P 



»• p r p" p 



J%£ haar, 



£ 



BASS. 



A 



§ 



Sffi 



iff f i? i f 



Sie la - stertdieGot - ter! 
Zij las - tert de go - den! 
O femme in-sen-se - e, 



* 



ne! 



"f\ Sie re - det imWah 

Zijraas-kalt uit waan - zin! 

A-veu - gle demen - - ce! 

Allegro. J=ioo. 



159 



k 



der 



$ 



dc 



We . he der 

Wee haay, de 

hon.tea tes 




Ra - - sei 



4 



I 



K A J) J 



M^ 



E 



sen - den! 



Tod 



der Ver - we - genen! 



I 



J> J> | J>- ii 



r« - 



££# - de! 



Dood, 



de ver - wa - te - ne! 



^ vils 



PPP^ 



£ 



dis - cours! Dieux! quel af - front sanglant! 





^ 



E 



\ 



We-heder Ra-senden! 
Wee, om de ra-zen-de! 
.hontea tes vils discours! 



Tod der Ver-we - genen! 

Hood, de ver-wa - te - ne! 

Dieux! quel affront sanglant! 




O^ 
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160 Oberpriester. 
Opper$riester. 
Le Grand Pretre. 




Christen. 

Christenen 

Chretiens. 

SOPR. 



Gebietet Ruh! 
Verkondig rust/ 
Faites si - len - ce! 




Heil 



Ka - tha - ri 



- na! 



Auf der Buhne. 
Op het tooneel. 
Sur la scene. 






m 



*m 



S- 







f 



m 



1 



Maximm an sich haltend. 
Maximien ztck inkoudend. 
Maximin seretenant. 

r\ 



Poco meno mosso. J=9». 



sotto voce 



t± 



m 



£ 



9J ^ > >- 



rs 



Wer heifit so kiihn Dich re - den, 

Wie doet zoo stout u spre - ken, 

Pa - - ro - - les te - me - rai - res, 
Poco meno mosso. J=92. 



scho - ne 
schoo - ne 
jeu - ne 



l> * K 



m 



w 



^ 



*±-$ 



m 



r\ 



p 



m 



\\M 




*<^ (^ 
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m 



£ 



Wort gibt Dir den 

woord, dat is voor 

pi - e - ras, he - 

2T~ 



n. 

n 

sich 

u 

- las! 



- ren 
de 
bien - 



Tod. 
dood. 
-tot. 



£** 



4 



£ 



i 



. „z ^ i h^. 



fe"r v r 



/ 



•lA_^lA 



£ 



d: 



i 



^ Tfr fc 8 ] 



f 



35 



^ 



* sotto voce 



mf 



£ 



u 



p 



Be-sin - ne Dich! 

Kom tot u zelff 

Reviens a toi 



LaB ab von Dei 
Laat va-ren u - 
ab - jure un fol 



nemWahn! 

wen waan! 

es-poir! 





*h * r *r f i f ^ r f i e 



tj p tt r 



IE 



wenn Du ein Kornchen Weihrauchriur zur Suh - ne 

au'Z/ gij een en - kel graantje wie - rook or an -den 

si ta main of - fre Ten - cens ex - pi - a - toi - re 




den 

voor 

aux 




*fi 



f 






HE 
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36 



mm 



Y : 

Got - tern streust, 

't go - dcn-dom, 

dieux puissants 



die Du so 
door u zoo 
que tu as 



schwer. 
erg 



lr - 



er - ziirnt! 
ver - gramd! 
- ri - tes. 




$ 



Katharina. 
Catharina. 
Catherine, mf^ 



* 



n ? to* f f 



Nicht Schmeicheln kann noch Drohen mfch trennen von dem Hohen,Der. 
Geen zoet-heid zal, geen zee -ye mij scheiden van den Hee-re,dien 
Pro - mes - ses ni me - na-ces ne peuvent me dis - trai-re de 




r\ 



£ 



m 



*^ 



? 



22 



33: 



mein Er-kor - ner ist, 

ik te kie - zen wist, 

Dieu, de mon Sau -veur, 



mein Hei-land Je - -sus 
mijn Hei-land, Je - -sus 
mon Mai - tre Je - - sus 



i=^ 



37 



meno mosso 



■&*- 



J©- 



* 



Ihm geb' ich ganz mich hin, 

Hem hoortmijn hart en zin, 

Je n'ap-par - tiens qu'a Luij 



m 



mir ist der Tod 

mij is de dood 

pourLui je veux 
meno mosso 



Christ! 
Christ! 
Christ! 




m 



Ge- 

ge- 
mou- 
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Allegro. J=ioo. 
3P^ 



163 



4 O' 



winn! 

win! 

rir. 



) 



Priester und Volk. 
Priesters en Volk. 
sopR/y* es Pr ^ tres et le Peuple. 



4k 



X-l 



We 

ALT ^ 



- he 



der 



Ra 



P^P 



pi 



>t 



Wee 



m 



a 



- sen - den! 

}> J 



haar, 



ate 



ra - 



fet 



- #£« - del 



Dieux! 
BASS. 



quel 



af - - front 



s 



yTf T r 



Allegro. J=ioo. 



We - he der Ra - senden! 

Wee haar, de ra - zen-de! 

Dieux.'quel af- front sanglant! 




^~tj 



•M 



I 



Tod 



if f if if| J 



der Ver 



$ 



we - 



genen! 



# 



Dood, 



j! ft ' p pg 



ate aer - - wa - - te - ne! 



Hon 



mm 



i 



te a ces 



vils 



discours! 



m 



\ 



p "P P F p f 



Tod der Ver - we - genen! 
Dood, de ver - wa - te - ne! 
Honte a ces vils discours! 
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^ 



fai 



We - he! 
Wee haarf 
Hon - te! 



We - he! 
Wee haarf 
Hon - te! 



P 



l=S 



* 



* 



We - he! 
W£e haarf 
Hon - te! 



We - he! 
Wee haarf 
Hon - te! 



f -f -^ '* P P 



p i) J) P -p— fLJI| 



We - he der Ra-sen - den! 

Wee haar, de ra - zen - def 



Tod der Ver - we - ge - nen! 

Dood, de ver - wa - te - nef 




^ Dieux.'quel af - front san - giant! 



Hon-te a ces vils dis - cours! 




| H=m ? p r- 



We - he der Ra - sen - den! 

Wee haar, de ra - zen - def 

DieuxJquel af- front san - giant! 



I 



* 



* 



£ 



s 



We - he! 
Wee haarf 
Hon - te! 



§=f p ? P f lj 



Tod der Ver - we - ge - nen! 

Dood, de ver - wa - te - nef 

Hon-te a ces vils dis - cours! 



* 



* 



pn 



We - he! 
Wee haar! 
Hon - te! 
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J 



^m 



v We - he.! 
Wee haarf 
Hon - te! 



fci=i 



16t 



We - he! 
Wee haarf 
Hon - te! 



iif 



We - he! 
Wee haarf 
Hon-te! 



j, p j> j) p_-p- Q | p > > p p 



We 
Hon 



P 



he! 

haarf 

te! 



We - he der Ra-sen - den!_ 
Wee haar, de ra - zen - del 



V- P f) g P I 



Tod der Ver - we - ge - - nen! 
Dood, de ver - wa - te - - nef 



Dieux.'quel af- front san - giant! 



P p P ft ?' 



Hon-te a ces vils dis - 



£ £ C C 



m. 



•_ 



*— * 



cours! 
^ — 



-*-* 



-# — # 



m 



m 






den! Tod der Ver - we-ge-nen! 
def Dood, de ver - wa-te-ne 



We - he der Ra-sen - den, der Ra-sen 

Wee haar, de ra - zen - de, de ra- zen , 

§ P P P P-b P 'p I P * J) Ji J» J) j) i^ -i j J* I " 



j» p P ^ P P P P p i P f p p P p P ^>l r =B 



# -' # 



£e 



Dieux! quel affront san - glant.'Dieux! quel af - front.'Dieux! quel af - front sanglant! 



B 



We - he! We - he der Ra-senden! We - he der Ra-senden!TodderVer-we-ge-nen! 
Wee haar! Wee haar, de ra - zen -def Wee haar, de ra- zen-de!Dood,dever-wa-te - ne' 

">* P P P FP p p| «P p p p V fl p f | f ,| r( , f E EJg 



Hon-te! Dieux! quel affront, quel affront, quel affront, quel affront,quel affront s'anglant! 




Andantino. J=so. 

ZenO (einer der Weisen). 
ZenO (eenderWijzen). 
Zenon (l'un des Sages). 



P 
S 



Gonntmir ein Wort! 
Gunt mij een woordf 
Rien qu'un seul mot! 

Andantino. J=8o. 



nni 



? ,j. j. 



^* 



rp=r 



Das Gift der neu-en Leh-re, die in den 

Hei gift dernieu-we lee-ring, die in het 

Des doc - tri - - nes nou -vel-les partout s'in- 



* 



ir 



f 
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Staub das Gro - Be nie 

stof aVtgyoo - te ne 

f il - tre' le sub - - til 



£ 



£ 



der-zieht, 

derhaalt, 

ve-nin; 



der R6 - mer Tu - gend 

die Room-sche deugd zoo - 
Ver - tus de Ro - me, Sa 




m 



b * .• 



g- p r p ; ir r r p i*p p p - p 

•rie-chenWeisheit fur Nichts er- ach - tet, Stadtund Reich b< 



und der Grie-chenWeisheit fur Nichts er- ach - tet, Stadt und Reich bedroht,ward 
wel als Griekschewijs-heid voor niets laat gel - den, stad en rijk bedreigt, sloop 
ges - se d'A-the-nes sont de-dai-gne - es, et de cet-te enfant le 



J' 



' ^ 



-A 



n 



^ 



§§ 



* 



p* 



w 



p 



^=^ 



rr 



^ 



^^ 



?i 



meno mosso 

in tempo 

^^ » ^4 r i Mf f p 

dieser edlenjungfrau ein - gefloflt. Vielleicht, o Im - pe- 

'te-del har-te de-zer jonkvrouwin. Misschien, o Im - pe - 

Peut - e - tre, noble Em - pe - 



llll-W tjf !,' 



coeur et Ta - me souf - frent 
meno mosso 




in tempo 




I? P f^fr^ 



ra - tor, dafi die Kunstder weisen Arz - te, die im Tern-pel woh-nen, den 

ra - tor, dat de kunst der ar-tsen die in JVijsheid's tern -pel wo-nen } den 

de ce tem - pie les Sa-ges pourront-ils en - co - re chas- 



reur, 
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£ 



'h T P h P P P' ? 1 '' ? 



'p espre ssivo 




Geist der Finster-nis zu ban - nenweifi, der 
geesi der duis-ter-nis te ban - nen weet, wiens 
ser le te - nebreux es - prit du mal, qui 



$ 



^E 



die - ser Blu - men 
scha - duw de - ze 
vient fie - trir la 

i>» — ■ 



s 



i » ii i« 




s 



/: 

/2_ 



i> 



Maximin. 
39 Maximien. 
Maximin. 



mf 



± 



m 



f— U-^-f^ 



fc 



Sprich, 
Zeg, 
Par - le, 




Kathari - na, 
Catha-ri - na, 
Catheri - ne, 



Lieb-lich-ste ver - dun - - kelt. 
lie - ve bloeni ver - don - - kerf. 

fleur fraicheet ver - meil - - le. 



& 



*£ 



3r 



P 



im 



i 



zm 



¥ \>t 



-r 



.^ ■ »p p p- p i r - P «r r i r r r? f p 



* 



r\ 



u. 



i^P 



was er-wi-derst Du 

hoe beantwoordt gij 

ne repous-se pas 



demWort der Weisheit,dasDichret-ten moch-te? 

hetwoordder wijsheid dat ugraagzou red -den? 

ce-lui qui s'offrea te sau-ver la vi - e. 




*A 



pi 



Andante sostenuto. 
Katharina. 
Catharina. 
Catherine. 



J = 



60. 



p sempliee 



£ 



m 



sg 



$ 



te 



Andante sostenuto. J= 
dolce 



60. 



Ich bin ein schwaches Weib, es 

Ik ben een zwak - ke vrouw; eens 

J'er-rais sans nul sou - tien, la 



SP^ 




m 



pp 



a* 



J£J2i 



|T up p =3ffij» 
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4-£ 



m 






^-»— ' ? ? ? P ' f ^= 

lag rneinGeistvonNachtum-fan - gen; 
lag tnijn geest metnacht om-van - gen; 
som-bre nuit troublaitmon a - me; 






l 



i 



molto cresc 






m 



T5Z 



F 



£ 



*£ 



Bg 



jofon legato 



m 



^^ 



^ 



^ 



zum Lich - te ging, zum vol - len 

ik zocht naar licht, naarvol - len 

mais vers le jour e - tin - ce 



Tag mein Seh-nen und Ver- 
dag met— smachtendhart-ver- 
lant vo - lait mon es - pe 




4fe 



poco cresc. 



■ik=^^^^ m 



P f. p 



^ 



lan - gen 
/aw - £•<?«; 
ran - ce. 



** 



Pi 



da ist mir auf - gegan - gen der Stern_ der Gna - de. 

dan heeft mij toe - gesche - nen der gra - tie star - re_ 

Et de la gra - cein-si - gne l'e - toi - - le luit, di • 



F~ZF 



g^ 



s 



T 



XT 



A-t-ij \ t *b j> ^ j. p i [■ , . 



wun-derbarj 
won-derbaar, 
vin rayon, 



40 



es flo-henNacht und Ban-gen. 
en nacht en vrees ver- dwe- nen. 
chassant la nuit pro-fon - de. 






Nun 

Nu 

Mon 
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I 



a. 



Mm 



poco a poco pm aiiimato 



seh ich al - les rein 
zie ik al - les_ rein 
oeil con- temple un ciel 



P^ 



cresc. u h. i ■ 
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lL''iP, 1 ; 1," 



m 




und klar und mocht es ru - fen 

en klaar en 'kwil-dein vuur-gen 

d'a-zur. Je veux le pro - cla - 

poco a po co piu animato 

IIIIIbesise 



%te^ 






« 



cresc. 



A 



in tempo 
dim 



ii - - ber-laut der 
zie - - le-gloed aan 
mer bien haut de 



W^-h^, 



gan - zen Welt 
gansch de we 
- vant la ter 



ent - ge - 
veld zeg - 
re en -tie - 



ipgr^fi^ 



gen, was 
gen, wat 
re: ^ l'es - 
in tempo 



^^%g 




mir der Geist der 

mij de Geest der 

prit d'a-mour, su - 



Lie - be traut will 

Lief - de zoet zal 

-pre - me loi, l'es 



^■h^rj^-i m 



auf 

op 

prit 



die Lip - pen 
de lip - pen 
d'a-mour m'in 



Tff^i 



i * j 



£ 




le - - gen 
leg - - gen. 
spi - - re. 

Maximin. 

Maximien. 

Maximin 



Der Geist, der 
Den Geest, die 
L'es-prit d'a - 




Von 
Nu, 
De 



wel-chemGei - ste re-dest Du? 
wel - ken geest bedoelt uw woord? 
quel es-prit veux-tu par - ler? 
Poco piii mosso. J=69. 
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aus-geht vondem ewgen Va - ter und Chri - stus, 
uit-gaat saamvan d'eeicwgen Vader en den Zo - ne, 
de du Pe - re ce-les - te 



# 



mourqui pro-ce - 

hi 



** 



P 



m 



» 



3*^ 



& 



tffir-i- ^bd ^ 



± 



f^f 



U 






w 



Sei 

Hem 

et 




pf 



- nem 
naar 
du 



r 



rJ- i^ A jl f 



* 




we-sensgleichen 
'tgod-lijk we-zen 
Fils, semblableau 



Soh - 

een - 

Pe - 



- ne; 
- der, 

- re, 



der Geist 

den Geest 

la loi 



der 

der 

di 



Lie - 

Lief - 

vi - 



- be, der den 

- de, die den 

- ne qui vou- 




PP 



mm 



r? 



Sohn 

Zoon 

lut 



des Hochstenhernie-der 
des Ho ogsten deed ne - der 
que, pour nous sauver, le 



stei-gen liefi zum Er - den-jammer, 
stij-gen in het .dal van tra-nen, 
Fils de Dieu descen-dit sur ter - re, 



iMu^U 




i 

fc 



Ihn in den bit-tren Tod der Schan 
Hem tot den bit-trendoodder schan 
vint en - du - rer u - ne cru - el - 

r— E ■ — 



de trieb, 
de bracht, 
le mort, 



die Menschheit 
om 'tmenschdom 
put de l'es - 



3Z33Z 












h-e- 

7KT- 

~p~ 
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poco piu mosso f 

von der Herrscnaft der Da-monen, vom schno-denDienstderGot-zen zu be 



S 



von der Herrscnaft der 
van hetdwangjuk der 
prit du mal, de ses 
poco piu inosso 

A 



Da-monen, vom schno-denDienstderGot-zen zu be 
dae - mo-nen, van 'tdiensi - ga-reel der val-sche goon te ont- 
em-bu-ches et des fauxdieuxsau-ver le gen - re hu- 



M 



f 



m 






t 



•a- 
f 



S 



in tempo 
Jt 



¥ L L L CreSC - , 



mf 





r i r ? /' 



¥=& 



m 



frein, damit amVa-ter - her 

doen, opdat aan Va-ders hart 

main, ouvrant a tous son a - 

in tempo 



zen e - wig sie desLich-tesund der 

het ecu - wig mocht met vol - le teu - gen 
me pa - ter - nel - le, la sourcein-ta- ris- 




$ 



£ 



4^ h p *p ^f^ 



% 



Lie - be Fill - le trin - - ke. 

licht en lief - de drin - - ken. 

sa - ble de lu - mie - - re! 



Zu-sam- men stiirzt der Bau des grim-men 

Te gron - de stort de bouw des boo - zen 

Les tern - pies de la hai - - ne s'ef- 

3 




42 



p 



^iitJ J e 



cresc. 



P 



* 



Has - ses 
ha - ters 
fon - drent 



und auf den Triim 
en o-p de <pui - 

et sur leurs rui - 



mern ragt die heil 

- nen praalt de Heil 

- nes nait la sain • 



- ge 

- ge 

te ci 
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, m f 

i 

*- Stadt. und 

StaJ, en 

te, , ?t 

poco a poco string-. 



auf den. Triim 

o_£ de ptii - 

sur leurs rui - 



mem 

- >zt?« 

- nes 



ragtZ__ die heil - ge 

■praalt de Heil - - ge 

nait la sain - te ci- 



W-~-=Z=L 




j Zjui^F^ ^m* elf ■* 



ISwCl? 




Stadt 
Stad, 

te 



tJ cresc. 



von Got - tesHand ge - plant, im Him - 

door Gods handuit - ge - beeld, in 'she - 

con - strui - te par la main de IE - 

-~^~$\\ ar gando - 




Dein 
Uw 
O 



Wort istGlanz und 

woord is glans en. 
voix sin - cere et. 



*a3 



m 



\ >^^ a ft Poco allegro. J=ss 



sii-.Be Me - lodie und 

zoe-te me-lo-dij en 

plei-ne de douceur, a 



* 



-f ^ * 



« 



* 



£ 



•sC 



<A^-- P -r 




*£ 



*) Nicht mit dera hohen A schliefien! 
•*) Nietmet de hooge h. sluiten! 
*) Ne pas chanter le si a l'octave aigue! 
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^/^ ^ LiiL ff p|.g.f p- m 



Feu - 
vuiir,. 
ton- 



er, drin der Demantschmel-zenmoch - te. 

_ dat zelfs "net di - a-mant zonsmel - ten. 

ar-deurse__ fon-drait la du - re pier - -re. 



lMg£ 







43 f *■ u 






Ihr Wei - - sen kommtund bringt mit 

Gij, wij - - zen, komi en brengt door 
Vous, Sa - - ges, ap - pro - chez, et 



m 



^h-^^r^^S ^- ^f 



eu-rerKunst so 

u - we kunst zoo 

que votre art sa - 

t 




b^%fe#p#^-^^^^ 



mk+yl-1^^^ 



hold bered -teTorheitnunzumSchweigen! 
lief bespraaktenarheidnu tot zwij - gen. 
cheim-poser si-lencea la fo - li - e! 



pifiia 



^fff'f-*-f-^£ 



^-f-r -Uf^p : 



i 



M 



m 



fei 



m. 



Tl: 



« 



S 



*v-» 



3^#?3^I 



Aristarch (einer derWeisen). 
AristarckuS (een der Wijzen). 
Aristarque (l'un des Sages). 



vhh - i ^ j p ^ - p ^^ ^p^P ^=M=fe=M--^# ^ 



Das fordre nicht von uns, erhabner Kai-ser! 

Ver.g ddt tochniei van ons, ver-heven kei-zer/ 

Qu'ex - i - ges - tu denous, 6 noble mai-tre! 



Lahm ist die hochste 
Lamligt deflinkste 
Tou-te sa-gesseex- 
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as 



3E 



P 



-€►- 



-O- 



P_ 
ZSXL 
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^ ^fe£ M ^' P r p 



Weis-heit. 
zi'ijs-heid, 
pi - re, 



wennes gilt" imtglat - ter Weiber-zun - ge sich zu 

vaarhet zeldt met glad - de vymiweniong denstnjd te 

lorsqu'il faut fermer la bouche d'u - ne fre - le 



i 



^jyrj^r— - -------- 



% 



fesfe 



f 



F^ 



m 



± 



f 



* 



M 



Maximin. 
44 Maximien. 
Maximin. 



A 



r l 



g^ 



ISZ 



^_AjLl ^l y t jTp 



Aus - fliich - te sind's! Ich 

TJii - vlucht - se/s zijrit! Ik 

Vains pre-tex-tes! Moi 



will undlhr ge- 
wil en gij ge- 
seul i - cij'or- 



messen. 
wagen. 
fem-me 




^fe 



hor-chet! 
hoorzaamt! 
don - ne! 



r^ !. p ^^jh*-P t J> J> pOi 



*feiN 



Du Zeno, der Du in der Bii-che-rei die 

Gij, Ze-no, diemocht in de boe-ke- rij de 

Toi, Zenon, qui pas-sas tes jours,tes nuits,a 
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^ 



5E 
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y¥tP- ^ ?? pp i r p r p«p ni 



zehnmal sieb - zig-tausend Rol - 
ze - ven-hon - derd-duizend vol - 
me - di-ter les plus sa - van - 



len la - sest, mit Ei-nemWort magst 

- len le - zen, een en-kel woord van 

- tes pa - ges, peux - tu, d'un mot, lui 
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'Mh P P P ? m 



*t 



Du die To-rin mei - stern. 

u brengt haar tot zwij - gen. 

im-po-ser si-len - ce? 



Nun fol - get mir ins 

Nn volgt mij in hst 

Viens, suis mes pas a 



y 



m 



^ 



n 



i 
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3* 
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n-4~^ — i- 



*& 



t 



~* z; 



rt 



uN 



SJA 



^ 



nm 



£§ 



In - ne-re des Tem-pels, 
bin- nenste des tem-pels 
Tin- teri-eur du tem-ple; 



dort moget Ihr die Jungfrau ii-ber- 

en trachtme vlag de jonkvrouwteo-ver- 

la tu pour-ras convaincre cet-te 





41 « » 



PP 



zeu - 
/««' - 
fern - 



- gen, dafl 

- gen dat 

- me, qu'un 



ei - tel Dunst. 

ij - del mist 

son - ge vain_ 



ihr schdnes Traumbild ist. 
haar lie - ve droombeeld is. 
a dutrou-bler ses sens. 



¥s^jr77r^ffPf f f f i f r ^^ 



Jpp 
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—gjr 
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Ji 



X-#> 



1 



JUL 
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tS- 
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m 



Ihr Priester, laBt desWeihrauchs Wol-ken steigen, 

Gij,firiesters, laat de wie - rook - wal-men stij-gen, 

Vous,pre-tres, par vos mains que l'encens s'e - le - ve, 



aft 



f 



^ 



3 



i#4p 
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W tt - i 



s 



m=$^ 



^ 



w 



mehrt Op - fer und Ge-bet, da - mit die Got - ter der 
voeef offers bij 'tge-bed, op - dat de go - den hun 
a fin que le cour-roux des dieux qui nous_ pro . 



iwm^^F- 




eig-nen Eh - re den - ken und das Un-heil vom Haup 
ei - gen eer ge - den - ken, en voor ram-pen het hoofd. 
te-gent, se de - tour 



ne d'u - ne te - te 



qui m'est . 



te 
be- 
bien 




p P i t y r ? 1? 



wen - den,des-sen ho -he Schon-heit mein Herz in wunder - ba - rer 

vrij - denwiensaan -be -den schoonheid mijn hart op wonder - ba - re 

che - re, de la fem-me, dont la beau - te', sou-dain, a cap - ti - 




sotto voce 



nh n>- P 



Wei 
wij 
ve 



se ruhrt. 
ze roert. 
mon C02ur. 




&n 




fwth 

_f Iff 
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Kaiser und Gefolge nebst Katharina und den Weisen ab. 
Keizer en gevolg met Catharina en de Wijzen of. 
.. L'Empereur, sa suite,les Sages et Catherine sortent. 

allarg*. a tempo 
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ZWEITE SCENE. 
TWEEBE TOONEEL. 
SCENE DEUXIEME. 
L'istesso tempo 



p-^iu^M 
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Chor der Priester. 
Koor der Prtesters. 
Choeur des Pretres 

BASSI. TUTTI. 



^ 



zzr. 



P 



p p ' r p p r i p ' r p r r 

re dem mach - ti - eren Herr - scher der Un - ter - welt, de 



Eh - re dem mach - ti - gen Herr - scher der TJn - t'er - welt, der 
Ee - re defi mach - ti - gen Mees - ter daar on - der de aard', die 
____Gloi_j^reau puis - sant sou - ve - rain des en r ~— ~ r ~ ' ' '"**■' 



fers pro - fonds! Gloi - 
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K 



/O. 



r\ 





TV 



& 



^ 



in demrich-ti-gen Rei-che das Scep-terhalt! 
met zijn prachti-gen staf er de nacfit verklaart! 
reaumo-nar-quequi por-te le scep-tredor! 



S 



r\ 



( tc zr 

* "Jo. ZZ 

1* -& 



& 



mm 






1= 
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^=T? 



S 



,0\ 



^ 



dfc 



"xr 
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m 



Andantiuo con anima. J= *e. 
Oberpriester. 
Opperpriester. 
Le Grand Pretre. 



'Dc.cr'f line Ammnn Hpn o*rn - Bfr 



largamente e molto sostenuto 



lias-set uns Ammon,dengro - Ben, 
Komtjlaat ons Ammon,den groo - ten, 
Du grand Am - mon ce - le - brons la 




r r M r 



w^ 



p 



m 





s 



a — g 



prei - sen! Su - Ber er - klin - sfen die al - 

prij - zenf Zoe - ter weer-klin - kende al-ou - 

gloi - re\ Dou - ces re - son - nent les vieil • 

con anima e ben sostenuto 



ten_ Wei - sen,wie sie — die — 

de wij - zen,zoo als— der— 

les hym - nes que re - pe - 




Va - ter der Va - ter 
va - de - ren vro - me 
te - rent ja - dis nos 



san - gen, wie sie_ 
ton - gen, zoo als_ 
pe - res, que re 



die_ Va - ter der Va - ter 
flfer_ va - de-Yen vyo me 
pe - te - rent ja - dis nos 
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san - 
ton 



pe 



s 



^ 

$-+■ 



en, wie sie vor tau - send Jah - ren 

gen die reeds voor dui - zend ja_ - ren 
res, qu'ils ont re - di - tes d'a - ge en 



riten. _ 



klan- 
zon - 
a - 
riteu. _ 
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m 



A tempo, ma largamen te. 



gen. 
gen. 

g e * 
HYMNUS AN AMMON = RA._ Allgemeiner Chor. 

HYMNUS AAN AMMON-RA— Algemeen Koov. 
HYMNE A AMMON-RA— Choeur general. 
S0FR ^J_ r) ^=z ^ ^ 



\ 'ALT. p r eis f)ir, 



* 



Preis Dir,_ 



P^fP 



g 



3= 



-& 



TEN. Xo/" «, 



fag£^ 



lof " u~, 



& 



Herf des Wei -ten - thro-nes! 



irr\r k i 4 



s 



ijfr er des we- veld - ze - tels! 



£ 



BASS.Gloi - re ; 

r ■ — Jtjt 



( ' '1 -U U i'LTiTLLL ' 



gloi-re a 



N 



W 



£ 



a tj 



toi 



le roi des mon-des, 



Preis Dir, 



Preis Di^ 
A tempo, ma larg-amente. 



r f r r 

lerr desWel-tei 



Hen- 



ten - thro-nes! 




ISO 




stadt. 



der da - hin 

die zijn schre 

En son a - 



streckt. 
den 

me 



m 



T 
sfad, 



M 



s 



-* $ JW 



^^ 



rois! 



der da -hin - streckt. 

die zijn schre - den 

En son a - me 



gHE 



"\ 



stadt, 



sei - ne 

zveef te 

se re 



sei - ne Schrit - te 

weet te rich - ten 

se re - fie - te 



i 



P 



m 



=1=4 



jjj/4> 



«1 ■! J J 



S 



E 



"J ii ^f J3 



# 



^ 






3= 



nC 



i 



w 



Schrit - te 
ri'cA - ten 
fie - te 



i 



weit - hin u - ber al - le Lan - de. 
ver - re bo-ven al - le lan-den. 
l'a - me de la ter - re entie - re. 



¥ 



r. m> 



m y 



'- m. 



m 



weit - hin u - ber al - 
ver - re bo-ven al - 
la - me de la ter 



- le Lan - de. 

- le lan - den. 
- re en - tie - re. 



V &Pi>3 



g 






J. J> J 'r g 



CJ l|J ' [g£ 



©> 



s 



■r ■*- 



_ "~ I T _ \>*~— «j 1 i a zzzzi a : 

* * * * b¥ # 3 3 3 3 
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182 Oberpriester. 
Opper priest er. 
Le Grand Pretre. 

m 



49 



mf 



m ^m^^m ^ 




i^tt 



Ein-zig 
Ee - nig 
Au de - 



© 



© 



m 



groo - - te Am - tnon-Ra! 

ft . _L 



w 



w 



p 0. 



gloi- 



re au Roi d£s rois! 



I Ac 



© 



i ^^fn ^ 



© 



£ 



Ber Am - mon=Ra! 




herr-schest Du im An - 

heersch-tef gein den aan - 

but de tou - te cho - 



fang, scho-nerStier im Got - ter - kreis, 
vang, schoo-ne Stier des go - den - krings, 
se, tu re - gnas en mat - - tre, 



* 



u a 



t 



# 







? 



W. 



mf 



i* 



^^ 



m 




w ih^p r r \Crut . \ i « r « p p ? 



ZC 



Herr des Rechts, der Got -ter Va - ter, und Er-schaffer al - ler We 
Zfeer des rechts, der go >■ den Va-der en de ma-ker al-ler we 
dieu de bon - te, des dieux le pe - re, ere - a - teur de tous les e 



sen. 
zens. 
tres. 
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s 



v-*- 
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1 k 1 ^ 



i 



s 



L,-i » 



Schop-fer der Men-schen, Schop - fer der Tie - re, Herr des Seins, Er - 



Ai'f J^JJff 




? 



Schep-per der men - schen, schep - fer der die - ren, Heer des 



$ 



?=*+ 



-* Pt 



^ 



m 



^ 



V V i - 



^ 



==3: 



Mat-tre des as - tres, roi dc la ter - re, gra - ce a toi, 



^ Schop-fer der Men - schen, Schopfer der Tie - re, Herr des Seins, Er - 





wm 



^w 



If r f~j 



A 



SW 



schaf - fer derKrau - ter, 



IKi jTTT~J>-^#^ 



Preis - Dir, 



Preis Dir, 



TO" MJ J) J J d ^ 

*J we k - ker der bloe - men, 



LOT U 



at 



I of 

a— 



o * p r p i s 

vit et res -pi - re. G 



m 



Gloi 

^5 



re, 



"n- « L ii f f i 



gloi - re, 



^ r p p 

schaf - fer der 



eH§ 



T\ schaf - fir der Krau - ter, Preis Dir, 

^=^ ^,pf'Ti l ,i i it i f l 



Pi 



Jtr 



m 
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1 °fl riff 



Preis Dir, 

A 



jy 
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ipfc 



^^ 






c j r I' ^ U- ^' 



riten. 



-o- 



gro 



Ber Am - mon = Ra! 



P*"t 



—r o~ 

mon -Ra! 



i % q , 



££00 



fe ^4»i 



gl oi - - re au 
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£ 



■£ £ 



Roi 



des rois! 



m 



jaz 



\ 



gro 



fier Am - 



mon =Ra! 

50f^ 
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riten. 
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I 



r\ 



a tempo 




Much 

Mach 

Roi 



ti-ger Du, 

ii-ge> g'J> 
tout-puis-sant, 




s 



,o 



W 



™f}r 



?* i I p p if- 




Mach- ti-ger Du, 

Mach-ti-ge, gij, 

Roi tout-puis-sant, 

^ a tempo 



lie - - be - scho-ner Jung - ling 
lief - - lijk schoo-ne Jong - ling, 
fier et bel a - do - les- 



m 



i^i 



s 



XJ CJ" 



S=*=* 



?P 



/?\ 



i> 



s 



i 



¥ 




* 



scho-ner Jiing - ling 
schoo-ne jong - ling, gij, 
bel a - do - les -cent 



i 



er-zeugtvon Ftah, 
ge kweekt door Ftah, 
is - su de Ftah, 



welchen 

dien om 

ve - ne - 



S 




fe 



^ 



PP 



^ 



Du, 
cent 



er - zeugt von Ftah, 
ge kweekt door Ftah, 
is - su de Ftah, 



welchen al - le Got - ter 

dien om strijd de go - den 

ve-ne - re de tous les 
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J f) i* 



1 



*j 



i£& 



ste 



cresc. 



m> d' 



S 



1 r 



al - le Got - ter 

strijd de go - den 

re de tous les 



eh - ren, wenn er hin - fahrt hoch am Him 
ee - yen, als hij vaart hoog acin den he 
dieux, lors-que vers les cieux tu mon 




^-4 



m 



£ 



fpTT^r 1 '" f ^ir 



eh - ren, wenner hin - fahrt hoch am Him - mel. 
ee - ven, als hij vaart hoog aan den he - mel. 
dieux, lors-que vers les cieux tu mon - tes 
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GroB 



von Kraft Du, Be-herr - scher der Wei - ten, 



^m 



^^ 



* 



Wff) 



Groot 



aan kracht, gij, 't heel -a! stout be - heer - schend, 
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£ 



3± 



r r i r r 



W£ 



plein 



de 



for 



o mai 



tre des mon - deSj 
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GroB 
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von Kraft Du, Be - herr - scher dcr Wei -' ten, 
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rt 



r f. r 
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Tf 
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molto allarg*. 

fff ft *\ 
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OPFERTANZ. 
OFFERDANS. , 
DANSE SACREE. 

Molto lento. J = 52. 



yfytt r 
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^re 



^ 
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rr 



^ 
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iew sostenuto al fine 



hi ft 
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senza sord. 



con sord 




senza sord. 



j- con sord. 
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REIGENTANZ. 
REIDANS. 
DANSE PROFANE. 



i 



Allegro moderato. J = ss. . 

~ /* U *. ^ \ I I m «y *■ F r F I .a */ *■ ! 
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accelerando al fine 
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DRITTE SCENE.- Maxim in in hochster Wut aus dem Tempel stiirzend von den We is en undKa- 

tnarina lar.gsain gefclet. 

DERDE TOONEEL.-Maximien start woedend uit den tempel, daar de Wtjzen enCathartna 

traaezaam achier kovien. 

SCENE TROISIEME.- Maximin, au paroxysme de la colere, se precipite hors du temple. Les Sa- 
ges et Catherine le suivent lentement. 

Allegrro. •-- too. _ jlii. 

- * m -frg: 




Maximin. 

Maxtmten. 

Maximin. 



/ 
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Fluch ti-ber Euch, 
Vloek o-ver u, 
Hon-te sur vous, 



Ihr 

o 
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m 



To 

dvoa 

gna 



S 



ren! 

zen! 

res! 



T*- 1 - 



£ 



p- p i r r 



Zur Schmach seid Ihr ge - bo - ren, 

Ont - merg - -de man - nen-schim - men ) 
Vous tous que je me - pri - se, 




Euch hat einWeib be-siegt, 

u velde een vrou - wen-hand 

tous con - fon - dus par - el 



le! 



Dem 
Ten 
La 
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Tod seidlhr ver - fal - len 5 
dood zijt gij ver - we - zen,- 
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•J £e feu, la mort pour eux! Le feu, la mort pdureu: 



rTi 



til - ge sie! 
delg ze saam! 



Le feu, la mort pdureux! 
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Das Feu - er til - ge sie! 
i2W uwttr aer - cfc^g- ze saam! 



Das Feu - er 
Het vuur ver - 
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\ vils chre-tiens ! 



Au feu, ces vils chre-tiens! 



Au feu, ces 
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Das Feu - er til - ge sie! 
Het vuur ver-delg' ze saam! 



P P P 



i 



PP 



Das Feu - er til - ge sie! 
i7e/ ^wwr ver-delg 1 ze saam! 
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Le feu, la mort pour eux! 
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Le feu, la mort pdur eux! 
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til - ge sie! Das Feu- er til - ge sie! 

rfe/g-' ze saam! Het vuur ver - delg' ze saam! 



Das Feu - er 
Het vuur ver 
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\ vils chre-tiens ! 



Au feu, ces vils chre-tiens! 
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Das Feu - er til - ge sie! 
Het vuur ver -delg' ze saam! 



Das Feu - er til - ge sie! 
Het vuur ver-delg' ze saam! 
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Le feu, la mort poureux! 
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Le feu, la mort poureux 
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til - ge sie! 
delg' ze saam! 



Das £eu - er til 
Het vuur ver - delg' 
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ze saam! 



Das Feu - er 
Het vuur ver- 
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\ vils chre-tiens! 
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Au feu, ces vils chre-tiens! 
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Der Vorhang fallt rasch. 

De gordijn volt rasch. 

La toile tombe rapidement. 
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.se saam! 
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Le feu, la mort pour eux 
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til - ^e sie! 
delg 1 ze saam! 
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Das Feu - er til - ge sie! 

Het vuur ver - delg' ze saam!. 
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feu, l a mort pour eux!. 
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